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RL Se ries right- an gle drives are de signed 
for in dus trial ap pli ca tions where ro tary
power must be trans ferred be tween two
shafts at right-an gles to each other. RL se -
ries units are avail able in 6 dif fer ent sizes
with 2 or 3 out puts and with 1:1 or 1:2
trans mis sion ra tios.

Les ren vois d’an gles de la sé rie RL ont
été pro je tés pour des ap pli ca tions in dus -
trie lles qui ont be soin de trans met tre un
mou ve ment de ro ta tion puis sant aux ar -
bres dis po sés per pen di cu lai re ment en tre
eux.Il peut y avoir 2 ou 3 sor ties avec un
rap port de trans mis sion : 1:1 ou 2:1.          

Los reen víos an gu la res se rie RL, han sido 
di se ña dos para la apli ca ción in dus trial
don de se ne ce si te trans mi tir un mo vi mien -
to ro ta ti vo de po ten cia en tre los ejes que
se dis po nen per pen ti cu lar men te en tre
ellos. Estos, pue den te ner dos o tres sa li -
das, con relación de transmisión: 1:1 o 2:1

6.1      Features

Hous ing

6.1      Caractéristiques

Carter

Mo no blo que rí gi do de alea ción alu mi -
nio; con 5 pla nos de jun tu ra y 3 po si -
bi li dad de cen tra li za ción.

6.1      Características

Cárter

Engranajes

Có ni cos con den ta do he li coi dal
GLEASON. Rea li za dos en ace ro alea do al 
cro mo-ní quel. So me ti dos a un tra ta mien to
su per fi cial de tem pla do y ce men ta ción, y
ro da dos. El jue go an gu lar en tre los en gra -
na jes está re gu la do para ga ran ti zar una
ac ción del en gra na mien to y una si len cio si -
dad efi caz ; se po drá so li ci tar el jue go an -
gu lar re du ci dos hasta 5'.

Sin gle-piece alu minium al loy cast ing
with 5 mount ing points and 3 flanges.

Gears

CONIFLEX bevel gears cut on GLEASON
hob bing ma chines; local ised conctact to
en sure max i mum load ca pac ity and re -
verse ro ta tion. Nickel-Chrome steel gears
with sur face case-hard ened gear teeth;
this en sures max i mum ser vice life while
leav ing the tooth core tough and flex i ble to 
re sist me chan i cal shocks. Units are man u -
fac tured with back lash tol er ances to en -
sure per fect gear en gage ment and si lent
op er a tion. Back lash tol er ances can be re -
duced to a min i mum of 5' if spe cif i cally re -
quested.

Mo no bloc ri gi de en allia ge d’a lu mi -
nium avec 5 plans d’ac cou ple ment et
3 pos si bi li tés de cen tra ge.

Engrenages

Coniques à den ture hélicoïdale GLEASON. Ils
sont construits en acier nickel-chrome et sont
soumis en sur face à un traitement de
cémentation et de trempe, puis au rodage. Le
jeu d’angle des engrenages est réglé pour
garantir un engrènement et un si lence
optimaux ; sur demande, ils peuvent être
fournis avec un jeu d’angle réduit jusqu’à 5’.

Ejes

Rea li za dos en ace ro con una re sis ten cia
de 80 Kg/mm2   y pro te gi dos su per fi cial -
men te con tra la co rro sión.                       
La jun tu ra ex ter na está dis po ni ble con un
trac cio na dor a len güe ta de nor ma UNI ( a
ex cep ción del ta ma ño 1).  Las po si cio nes
an gu la res de las len güe tas so bre los ejes
de en tra da y sa li da se re la cio nan par ti cu -
lar men te en tre ellas.

Shafts

Man u fac tured in steel with 80Kg/mm2 re -
sis tance and sur face treat ment for  cor ro -
sion pro tec tion.
Shaft cou pling on the power take-off is by
ISO stan dard keyways (ex cept for size 1).
Keyways can be made at any an gle.

Arbres

Ils sont construits en acier avec une
résistance de 80 Kg/mm2 et ils sont
protégés en sur face contre la cor ro sion.
L’accouplement extérieur est prévu avec
un entraînement à charnière conforme à la 
norme UNI (à l’exception de la taille 1).
Les po si tions d’angle des charnières sur
les arbres d’entrée et de sor tie ne sont
pas reliées en tre elles.

Cojinetes

Esfe ras am plia men te di men sio na das con
ra nu ra pro fun da.

Mantenimiento del lubricante Interno

Re te nes en to dos los mo de los.                
A pe di do dis po ne mos de aran de las es pe -
cia les para ba jas o al tas tem pe ra tu ras.       

Lubricación

ILos reen víos se en tre gan equi pa dos con
lu bri can te.  Los ta ma ños 31 tie nen gra sa
per ma nen te; los de más ta ma ños con
aceite. 

Bearings

Large bear ings in deep races.

Oilseals

Oilseal rings are fit ted to all mod els.
Spe cial seal rings for high or low tem per a -
tures are avail able upon re quest.                 

Lubrication

Units are sup plied ready filled with lu bri -
cant. Size 31 units are filled long-life
grease; all other sizes are oil filled.

Roulements

Ils sont à bi lles, de gran des di men sions et
à gor ge pro fon de.

Étanchéité lubrifiant interne

Avec ba gues d’é tan chéi té sur tous les
modè les. Des ba gues spé cia les pour les
bas ses et hau tes tem pé ra tu res sont dis po -
ni bles sur demande.

Lubrification

Les ren vois sont four nis avec lu bri fiant : la
tai lle 31 avec grais se per ma nen te ; tou tes
les au tres tai lles avec huile.
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Shafts po si tion and di rec tion of ro ta tion Po si tion des arbres et sens de ro ta tionPosición de los ejes y sentidos de rotación

A = In put shaft
B = Out put shaft on ring bevel gear side 
C = Ouput shaft on op po site side to ring
bevel gear

For each version, the figures will show the
shaft directions of rotation.

For each ver sion, the same trans mis sion
is shown in two po si tions turned by 180°.

A = arbre d’entrée                                   
B = arbre de sor tie côté roue conique 
C = arbre de sor tie côté opposé roue
conique                                                              

Les dessins montrent pour chaque ver sion
les sens de ro ta tion des arbres.                    

Pour chaque ver sion, le renvoi est
représenté dans la même po si tion à 180°.

PA = eje de en tra da
B = eje de sa li da lado co ro na có ni ca       
C = eje de sa li da lado opues to a la co ro na 
có ni ca.                                                         

Las fi gu ras mues tran, para cada ver sión,
los sen ti dos de las ro ta cio nes de los ejes.  

Para cada ver sión, los mis mos reen víos
se re pre sen tan en dos posiciones giradas
a 180°.
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BC

AB

AB
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A
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B
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6.3      Serv ice fac tor FS 6.3      Facteur de service FS6.3      Factor de servicio FS

h/d

3 8 12 24

A 0.7 0.9 1 1.3

B 0.9 1 1.3 1.8

C 1.3 1.6 1.8 2.3

h/d
horas diarias en funcionamiento
hours of op er a tion per day
heures de fonctionnement journalier

N.B.
Vérifier qu’en activité, la température ne
dépasse pas les valeurs de               
-20°C à +80°C.                                            

Dans le cas d’un rap port 2 :1, ne pas uti -
liser le renvoi de mul ti pli ca tion (c’est-à-dire 
en entrée de l’arbre B ou C) lorsque le
nombre de tours est supérieur à 700.

N.B.
Ve ri fi car que la tem pe ra tu ra de em pleo no 
su pe re los                                         
-20°C a +80°C.

En caso que la re la ción sea 2:1 no uti li zar
el reen vío mul ti pli ca ti vo (es de cir en tran do 
des de el eje B o C) su pe ran do los 700 gi -
ros al minuto.

N.B.
Check that the op er at ing tem per a ture is
not out side the range 
-20°C / +80°C.

If you re quire a 2:1 ra tio, do not use a
speed mul ti plier (i.e. with in puts on shaft B 
or C) which op er ates at more than 700
rpm.

C
carga con choques                              
load with shock
charge avec chocs moyens

A
Carga uniforme
uni form load
charge uniforme

B
Carga con choques pequeños
load with mod er ate shocks
charge avec chocs

6.4      Tech ni cal data 6.4      Données techniques6.4      Datos Técnicos

n2

min-1

RL 31 RL32 RL33 RL34 RL42
i 1:1 2:1 1:1 2:1 1:1 2:1 1:1 2:1 1:1 2:1

3000
T2 [Nm] 2.0 — 7.7 — 20.2 — 33 — 5.7 —

P1(kW) 0.63 — 2.5 — 6.5 — 11 — 1.7 —

1400
T2 [Nm] 2.4 0.9 8.6 4.2 25.2 17.9 42 29.5 8.4 6.7

P1(kW) 0.37 0.14 1.3 0.65 3.9 2.8 6.5 4.5 1.2 0.94

1000
T2 [Nm] 2.6 1.0 9.2 4.5 27.1 19 46 33 9.8 8.0

P1(kW) 0.29 0.11 1.0 0.50 3.0 2.1 5.1 3.6 0.98 0.80

600
T2 [Nm] 2.9 1.1 10 5 29.7 21 53 37 12.4 10.2

P1(kW) 0.19 0.07 0.67 0.33 2.0 1.4 3.5 2.5 0.75 0.62

300
T2 [Nm] 3.4 1.3 11.6 5.6 34.7 23 63 41 16.4 13.9

P1(kW) 0.11 0.04 0.39 0.19 1.2 0.77 2.1 1.4 0.50 0.42

100
T2 [Nm] 4.2 1.5 14.5 6.2 44 26 79 44 25.4 22

P1(kW) 0.05 0.02 0.16 0.07 0.49 0.29 0.89 0.49 0.25 0.22

50
T2 [Nm] 4.7 1.7 16.5 6.7 50.5 27 89 46 33 25.7

P1(kW) 0.03 0.01 0.09 0.04 0.28 0.15 0.5 0.26 0.17 0.13

Kg    0.3 1.2 3.5    5.7 2

Simbología
Symbol
Symbol

Definición Definition Définition

n2

Giros en                                                   

salida

Output 
revs 

Vitesse de
sortie

i Relación Ratio Rapport

T2
Par en
salida máx.

Max.
output
torque

Couple de
sortie max.

P1
Pontencia
de entrada

Input
power

Puissance en 
entrée

Kg Maza Masse Masse

Fr: 
Carga radial máx. aplicada en la mitad del eje
saliente
Max. radial load in N
Charge radiale max N appliqué à la moitié de
l’arbre

 Fr Fa 

RL31 210 110

RL32 410 200

RL33 760 430

RL34 880 490

6.5 Ra dial and ax ial loads (N)6.5 Cargas Radiales y axiales(N) 6.5 Charges radiales
et axiales (N)

Fa:
Carga radial máx.
Max. axial load in N
Charge axiale max N
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Fa:
Carga radial máx.
Max. axial load in N
Charge axiale max N
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6.6 Dimensions 6.6 Dimensions6.6 Tamaños

RL 31                                                                           3FL
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6.6 Dimensions 6.6 Dimensions6.6 Tamaños

A B C Df7 b t1 E F G H I L N O O1 P QH6 RH6 S T U V Z

RL 32 52 18 66 15 5 12 35 26 6.2 50 7 52 24 24 24 8.3 35 – 5 90 – 104 27

RL 33 76 27 96 20 6 16.5 50 38 8.3 74 8 75 38 38 38 8.3 55 52 3.5 140 5 150 40

RL 34 100 38 98 25 8 21 70 38 10.3 98 13 80 45 45 70 10.3 65 62 3.5 150 2 160 60

RL 32 - RL 33 - RL 34                                                                3FL
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O
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R
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RL 42                                                                    3FL

6.6 Dimensions 6.6 Dimensions6.6 Tamaños
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